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1. Профиль изделия
1.1 Название изделия: Внутриротовой сканер
1.2 Модель/спецификация: mOS MyScan
1.3 Название зарегистрированного лица/изготовителя/сервисной организации: Хэфэй

Мейер Оптоэлектроник Текнолоджи Инк. (Hefei Meyer Optoelectronic Technology 
Inc.)

1.4 Местонахождение: No. 668 Wangjiang West Road. High & New Tech. Industiy
Development Zone, 230088, Hefei. People's Republic of China, Китайская Народная 
Республика

1.5 Адрес производственной площадки: No. 668 Wangjiang West Road, High & New Tech.
Industry Development Zone, 230088, Hefei, People's Republic of China, Китайская 
Народная Республика

1.6 Контактная информация: 0551-65306697
Уполномоченной представитель производителя в России:
Общество с ограниченной ответственностью «ЭТС-ПРО» (ООО «ЭТС-ПРО») 
Россия, 105318, г. Москва, Вн.тер.г. муниципальный округ Соколиная Гора, ул. 
Щербаковская д.З, помещ. 1/11 
Тел.:+7 499 258-09-63 
E-mail: rzn@ets-pro.com

1.7 Классификация безопасности: Тип защиты от поражения электрическим током: класс
II; степень защиты от поражения электрическим током: Тип В

1.8 Группа по CISPR11 -  группа 1, класс В
1.9 Степень защиты оболочки электрооборудования от проникновения твёрдых 

предметов и воды: IPX0.
1.10 Режим работы -  непрерывная эксплуатация. Время установки рабочего режима -  

менее 3 секунд.
1.11 Вид контакта с организмом человека - кратковременный контакт с 

неповрежденной кожей и слизистыми оболочками.
1.12 Кратность применения - МИ многократного применения.
1.13 Стерильность - нестерильное МИ.
1.14 Инвазивность - неинвазивное МИ
1.15 Класс в зависимости от потенциального риска применения медицинского изделия, 

в соответствии с номенклатурной классификацией: 2а.
1.16 Вид медицинского изделия, в соответствии с номенклатурной классификацией: 

331040 Система оптического сканирования интраоральная.
1.17 Группа в зависимости от воспринимаемых механических воздействий (п. 4.3 

ГОСТ Р 50444-2020) -  2 — носимые, переносные и передвижные, не 
предназначенные для работы при переносках и передвижениях в пределах 
стационарного помещения.

1.18 Дата изготовления: См. на этикетке.



2. Состав юделня
Сканер стоматологический ручной внутрнротовон mOS MyScan с принадлежностями:
I. Состав:
1. Сканер стоматологический ручной внутриротовой mOS MyScan, соединённый с кабелем 
USB 3.0 2,2 м для подключения сканера к компьютеру -  1 шт.
2. Опора сканера (подставка) - 1 шт.
3. Адаптер питания, соединённый с кабелем адаптера 2,2 м -  1 шт.
4. Калибратор -  1 шт.
5. Кабель USB 1.5 м для подключения калибратора к компьютеру -  1 шт.
6. Сменный наконечник сканера TIP-1 - 4 шт.
7. Сменный наконечник сканера малый TIP-2 - 1 шт.
8. U-диск (пакет установки ПО) ~ 1 шт.
9. Электронный защитный ключ -  1 шт.
10. Соединительная коробка -  1 шт.
11. Эксплуатационная документация
1. Руководство пользователя -  1 шт.
2. Сертификат соответствия продукта -  1 шт.
111. Принадлежности:
1. Сменный наконечник сканера запасной TIP-1 - 2 шт. в упаковке.
2. Сменный наконечник сканера малый запасной TIP-2 - 2 шт. в упаковке.

Данное изделие состоит из следующих элементов ®  сканер внутриротовой, @ 
подставка, ®  адаптер питания, ®  калибратор, ®  USB кабель ®  и 
специализированное ПО (в MeyerScan, версия №: V2). При этом наконечник сканера 
изделия является рабочей частью.

Изделие предназначено для использования вместе с @ наконечниками сканера 
Т1Р-1 ИТ1Р-2.

N

Схематическое изображение интраорального сканера



3. Основные рабочие характеристики
Длина интраоральной части: 93 мм.
Размер наконечника интраорального сканера:
Наконечник сканера TIP-1: 92,6 х 20 х 17,5 мм;
Малый наконечник сканера TIP-2: 92,4х 17 х 14 мм.
Габаритные размеры интраорального сканера (длина х ширина х высота): 183,5±1 х 
46.2±0,5 X 39,2±0,5 мм.
Габаритные размеры интраорального сканера с наконечником в сборе (длина х ширина 
X высота): 237±1 х 46,2±0,5 х 39,2±0,5 мм.
5.4.2Технические параметры
1) Точность
Точность восстановления:

Точность наконечника сканера TIP-1: <15 мкм;
Точность малого наконечника сканера TIP-2: <15 мкм.
Ортодонтическая точность:

Точность наконечника сканера TIP-1: <100 мкм;
Точность малого наконечника сканера TIP-2: <100 мкм.
2) Размер поля обзора
Наконечник сканера Т1Р-1:>13 мм х 15 мм;
Малый наконечник сканера TIP-2: > 11 мм х 9 мм.
3) Глубина поля:
Глубина поля наконечника сканера TIP-1: >15 мм;
Глубина поля малого наконечника сканера TIP-2: >15 мм.
4) Электропитание
Входное напряжение (адаптера): 100 - 240 В переменного тока, 50/60 Гц, Макс. 0,8 А. 
Выходное напряжение: 12 В постоянного тока, 2 А.
Входная мощность: 40 ВА.
5) Спектр освещения (длина волны источника света):
Синий:455 нм
Зеленый: 530 нм 
Красный: 620 нм 
Допуск: +/-7 нм

4. Функции изделия и предусмотренное назначение

4.1 Назначение медицинского изделия

Сканер стоматологический ручной внутриротовой mOS MyScan с принадлежностями 
предназначен для трехмерной визуализации ротовой полости пациента в виде цифровых



трехмерных снимков поверхности мягких и твердых тканей, таких как зубы, десны и 
слизистые оболочки, путем внутриротового сканирования с целью дальнейшего 
ортопедического и ортодонтического применения.

4.2 Функция изделия

Внутриротовой сканер mOS MyScan является оптической сканирующей системой, 
предназначенной для получения трехмерной цифровой информации об особенностях 
формы зубов непосредственно из ротовой полости или оттиска зубов пациента. Он 
предназначен для использования в медицинских учреждениях с целью проектирования и 
изготовления имплантатов для показаний в стоматологии, а также для ортодонтии.

4.3 Предполагаемое использование

С помощью изделия предполагается получение цифровых оттисков поверхностей мягких 
и твердых тканей, таких как зубы, десны, слизистая оболочка, путем интраорального 
сканирования для зубопротезирования и ортодонтии.

4.4 Потенциальные потребители

Предполагаемые пользователи -  Медицинские работники.
Предполагаемая группа пациентов -  Пациенты, которым необходимо восстановительное 

или ортодонтическое лечение.

5. Показания и противопоказания

5.1 Показания

Внутриротовой сканер предназначен для использования со специальной системой для
получения цифровых оттисков с поверхностей мягких и твердых тканей, таких как зубы, 
десны, слизистые оболочки, с помощью интраорального сканирования в целях реставрации 
и ортодонтического лечения. Изделие не имеет особых показаний.

5.2 Противопоказания

Пациенты со следующими противопоказаниями являются неподходящими кандидатами 
для получения цифровых оттисков в ротовой полости;
1) . Пациенты с заболеваниями слизистой оболочки ротовой полости; пациенты с 
психическими заболеваниями, пациенты с болезнью Паркинсона, синдромом дефицита 
внимания и гиперактивности (СДВГ) и/или эпилепсией.
2) . Изделие не предназначено для использования у пациентов с фотобиологическими 
реакциями в анамнезе (включая пациентов с чрезмерным пребыванием на солнце или 
порфирией) или принимающих фотосенсибилизирующие средства (в т. ч. метоксален или 
хлортетрациклин).

5.3 Побочные эффекты

Возможные осложнения или побочные эффекты отсутствуют.



6, Рабочая среда
Оборудование предназначено для общего применения в специализированных помещениях 
лечебных или лечебно-профилактических учреждений.
1) Эксплуатационная температура: 10®С - 30°С
2) Рабочая влажность: 30% - 70%
3) Атмосферное давление: 70.0 кПа - 106.0 кПа
4) Рабочая среда: Защищать от прямых солнечных лучей, избегать источников тепла и 
работать в помещении

7. Электропитание
Входное напряжение (адаптера): 100 - 240 В переменного тока, 50/60 Гц, Макс. 0,8 А; 
Выходное напряжение: 12 В постоянного тока, 2 А 
Входная мощность: 40 ВА

8. Меры предосторожности
Аппарат mOS MyScan является прецизионным оптическим измерительным прибором, 

его нельзя подвергать сильным ударам во время использования. Наконечник сканера 
следует хранить с соблюдением правил. Если поврежден его следует почистить и 
своевременно заменить, в противном случае произойдет ухудшение рабочих характеристик 
изделия.

Аппарат mOS MyScan отвечает требованиям электромагнитной совместимости 
медицинских изделий во время эксплуатации. Однако его не рекомендуется использовать в 
условиях с сильными магнитными полями, нагрузками с частым включением и 
выключением, мощными источниками света, в противном случае это повлияет на рабочие 
характеристики изделия.

Пользователи сканера mOS MyScan должны обладать профессиональными знаниями в 
области стоматологии или пройти соответствующее обучение.

Сканер mOS MyScan и калибратор инструмент рекомендуется эксплуатировать только 
при подключении к порту USB компьютера, сертифицированного по UL/CSA 60950-1 или 
UL/CSA 62368-1.

Если после использования rnOS MyScan списывают в конце срока службы, то его 
следует утилизировать в соответствии с требованиями местных законов и правил, или 
обратившись к производителю по вопросу переработки и централизованной утилизации в 
соответствии с местными законами и правилами.



в данном изделии используется светодиодным свет в диапазоне видимого света. 
НЕЛЬЗЯ направлять световой пучок сканирующего окна в глаза оператору и пациенту. 
После использования аккуратно поставьте изделие на подставку, при этом сканирующее 
окно должно смотреть вниз, в противном случае любые ненадлежащие операции могут 
вызвать дискомфорт в глазах по причине неблагоприятного радиоактивного облучения.

Во время использования данного изделия максимальная температура наконечника 
сканера составляет около 52°С (температура окружающей среды 30°С). Избегайте 
длительного контакта с ротовой полотью пациента и помните, что время контакта для 
одного участка не должно превышать 1 мин., в противном случае возможен дискомфорт 
для пациента. Если температура наконечника сканера или всей машины ненормально 
высокая и значительно превышает температуру, выдерживаемую телом человека, 
немедленно отсоедините аппарат от источника питания, прекратите им пользоваться и 
сообщите о таком отклонении изготовителю в целях устранения.

В данном изделии содержатся прецизионная оптическая и электронная системы. Кроме 
наконечника сканера, запрещается непосредственное промывание, погружение или разлив 
жидкости на изделие. ЗАПРЕЩАЕТСЯ погружать изделие в жидкость, в противном случае 
это повлияет на рабочие характеристики изделия. Если изделие протирают и 
дезинфицируют с помощью безворсовой ткани, смоченной в этаноле, его следует 
проветрить и высушить в течение более 5 минут перед запуском.

Перед использованием данного изделия пациенты должны надеть защитные очки. 
Защитные очки должны иметь диапазон длин волн от 200 нм до 540 нм, OD4+ 
(коэффициент пропускания 0,01%), коэффициент пропускания видимого света 60%. После 
использования защитные очки следует убрать в безопасное место, например в специальный 
футляр.

9. Указания по очистке
Наконечник сканера mOS MyScan поставляется как нестерильное изделие, которое 

следует простерилизовать/продезинфицировать перед первым и после каждого 
использования во избежание перекрестного загрязнения. Работа со сканером mOS MyScan 
не предполагает длительного и частого контакта с ротовой полостью пациента. Перед и 
после использования наконечник сканера следует отсоединить, почистить мягкой щеткой с 
мыльной водой, сполоснуть водопроводной водой и высушить. Наконечник сканера 
следует простерилизовать паром (при 121°С в течение 15 минут или 134°С в течение 6 
минут), предварительно поместив в пакет для стерилизации. Рекомендуется 
контролировать количество стерилизаций в пределах 20 раз. Зеркало наконечника сканера 
следует своевременно заменить в случае износа, повреждения или ослабления либо 
ухудшения рабочих характеристик после многократного использования. Наконечник 
сканера можно приобрести у изготовителя отдельно.



10. Установка аппаратны х средств изделия и инструкции по эксплуатации
Аппарат mOS MyScan является прецизионным оптоэлектронным устройством. Если он 

эксплуатируется не по инструкциям или если ненадлежащее использование приводит к 
повреждению, например удар и падение, изготовитель и дистрибьютор в таком случае не 
несут ответственности за безопасность, надежность и ухудшение характеристик изделия.

Если Внутрпротовой сканер не используется для сканирования, его следует целиком 
положить на подставку на горизонтальном рабочем столе, чтобы не допустить повреждения 
в результате падения по причине ненадлежащего расположения.

Использован11е интраорального сканера показано на рисунке ниже: интраоральный 
сканер подключается к порту USB 3.0 компьютера пользователя с помощью кабеля USB. 
Один конец шнура питания подсоединяется к соединительной коробке, а другой к адаптеру 
питания, который подключается к сети. Электронный защитный ключ подключается 
непосредственно к компьютеру пользователя через порт USB. Пользователь должен 
выполнять сканирование, следуя инструкциям по эксплуатации. Во время нормального 
сканирования от сканирующего окна будет исходить свет.

После сканирования аппарат следует отсоединить от питания.

Выполните калибровку интраорального сканера с помощью калибратора, как показано 
на рисунке ниже. Подключите калибратор к компьютеру через порт USB с помощью кабеля 
USB, вставьте сканер в окно этого инструмента. Использовать устройство следует как 
показано на следующем рисунке.



11. Описание программного обеспечения изделия

11.1 Среда выполнения ПО и требования конфигурации

Установите специализированное ПО на компьютер, прежде чем использовать аппарат 
mOS MyScan. Рекомендуемая минимальная конфигурация для аппаратного обеспечения

следующая:

ЦП Intel: 17-10700

ГП NVIDIA GTX 1660s (видеопамять 6 Гб)

Память 16 Гб

Жёсткий диск SSD 120 Гб

Дисплей Разрешение 1920 х 1080

11.2 Базовые сведения о программном обеспечении

Название программного обеспечения: Программное обеспечение системы
интраорального сканирования
Модель программного обеспечения: MeyerScan
Совместимость: mOS MyScan
Номер версии программного обеспечения; V2
Уровень безопасности программного обеспечен11я: Уровень А

11.3 Установка

Откройте пакет установки ПО -> Нажмите «Далее», как появится -> Нажмите «Я согласен» 
-> Выберите место установки -> Установить -> Завершить. Данный процесс установки 
показан на рисунках ниже:
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11.5 Запуск подключения изделия

Подключите изделие к компьютеру и включите питание, вставьте электронный защитный 
ключ в порт USB компьютера и запустите программное обеспечение. Перейдите в окно 
регистрации и введите пароль пользователя, чтобы открыть программное обеспечение.
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Шаги по сканированию
Нажмите «Создать» на главной странице программы, чтобы добавить заказ пациента и 

перейдите на страницу «Редактирование заказа пациента».
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о
Заполнив требуемые поля основных сведений на странице «Заказ пациента», нажмите 

«ОК», чтобы перейти на страницу «План сканирования».
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Отредактировав тип имплантата, материал, цвет, положение и другую информацию на 
странице «План сканирования», нажмите «ОК», чтобы перейти на страницу 
«Сканирование».
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На странице «Сканирование» слева на экране нажмите на значки «Нижняя челюсть», 
«Верхняя челюсть» и «Окклюзионная поверхность» для поочередного сканирования. По 
завершении сканирования нажмите кнопку «Редактировать данные», чтобы перейти на 
соответствующую страницу.
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Выполнив обрезку, измерения, вычисление надрезов и другие операции с 
отсканированными данными на странице «Редактировать данные», нажмите кнопку 
«Отправить», чтобы перейти на страницу «Отправить».
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Откройте и отредактируйте основные сведения, отдел и лабораторию текущего случая 
на странице, после чего заказ можно сохранить с выбранным именем или сжать и убрать в 
выделенную папку. Закройте программное обеспечение и завершите сканирование.

11.6 Техника сканирования

Для техники сканирования есть определенные требования. В процессе сканирования 
переходите к следующей части только при отображении снимка сканирования, при этом 
разные части необходимо сканировать в порядке согласно технике сканирования в 
подсказках, чтобы уменьшить совокупную погрешность сканирования.



Рекомендуемая техника сканирования будет указана в подсказке вниз)’ слева на 
странице «Сканирование». Если вы опытный оператор по сканированию, то подсказки 
можно скрыть.

Техника сканирования будет указана в подсказке в нижнем левом углу на странице 
«Сканирование»

Ф п

11.7 Калибровка изделия

В случае, если Внутриротовой сканер подвергся сильному воздействию, резким 
перепадам температур, длительной транспортировке или другим обстоятельствам, которые 
могут привести к ухудшению точности, перед использованием его следует откалибровать. 
Для поддержания точности интраорального сканера, его следует калибровать регулярно 
через каждые пять-семь дней.

После успешного включения вставьте Внутриротовой сканер в калибратор, нажмите 
значок «Настройка», затем нажмите «Калибровать», чтобы перейти в режим калибровки, и 
выберите «ЗО-калибровка», чтобы откалибровать изделие. Функции показаны на рисунке 
ниже.
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Калибратор подключается к порту USB компьютера с помощью кабеля USB, при этом 
компьютер обеспечивает питание инструмента через кабель USB, а также обмен данными 
между инструментом и программой компьютера верхнего уровня.
•  Процедуры калибровки

(1) Снимите сканирующий наконечник интраорального сканера, выровняйте сканер с 
калибратором в фиксированном направлении, затем вставьте его в гнездо инструмента для 
надежного соединения. Калибратор должен устойчиво располагаться на горизонтальной 
платформе. В процессе калибровки не допускайте касания, встряхивания и падения.

(2) Подключите калибратор так, чтобы он автоматически сбрасывался после 
включения питания. Как только Внутриротовой сканер и калибратор будут подключены, 
нажмите кнопку «Пуск», чтобы программное обеспечение автоматически собрало снимки. 
Если количество полученных снимков калибровки отвечает калибровочному стандарту, 
программное обеспечение автоматически начнет обработку результатов калибровки.
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(3) Подождите некоторое время. По завершении расчета калибровки откроется диалоговое 
окно, как показано на рисунке ниже. Нажмите «ОК», чтобы завершить калибровку 
цифрового интраорального сканера. Во время калибровки необходимо поддерживать 
относительное положение соединения между калибратором и сканером.
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Сообщение Устранение неполадки

А  Det/fe-e W8J not detected.

Эта подсказка появится в случае, если к компьютеру 
или порту USB 2.0 не подключен кабель USB 
изделия. Проверьте, правильно ли подсоединен 
кабель USB изделия к порту USB 3.0.

Эта подсказка появится в случае, если не вставлен 
наконечник сканера. Проверьте, что наконечник 
сканера вставлен.

01.

Если электронный защитный ключ не вставлен, то 
при открытии программы появится эта подсказка. 
Вставьте ключ, прежде чем открывать программное 
обеспечение.

Q ур̂ойс to

Эта подсказка появится при проблемах с сетевым 
подключением после того, как вы нажмете оправить 
электронное письмо на странице «Отправить». 
Нажмите «Отправить» после подтверждения 
нормального состояния сети.

&  IMtafibrated ̂  rrwnrflhart 7

Эта подсказка появится при переходе на страницу 
«Сканирование» в случае, если калибровка изделия 
не проводилась более 7 дней. Откалибруйте изделие, 
прежде чем сканировать.

А  The m anner tip  Is heatî ^g.

QK

Это сообщение появится на странице 
«Сканирование» сразу при установке наконечника 
сканера, указывая на то, что наконечник изделия 
нагревается. Подождите около 3 минут, прежде чем 
пользоваться.

12, Техническое обслуживание и сервис
в зависимости от обстоятельств изделие рекомендуется регулярно калибровать с 

помощью калибратора.
Поддерживайте чистоту изделия снаружи.
При загрязнении отражающего стекла наконечника сканера протрите стекло, 

используя тампон гигроскопической ваты, смоченный в небольшом количестве чистого



спирта (95%), при этом аккуратно вращая тампон в направлении от центра к краям. 
Поцарапанное стекло следует заменить.

Во время использования изделия общие программные ошибки и предупреждения 
могут быть самостоятельно устранены программой. В случае возникновения серьезных 
проблем может потребоваться закрытие и перезапуск программного обеспечения. Общие 
аппаратные ошибки можно устранить, выключив и повторно включив питание. Если 
какую-либо аппаратную ошибку устранить не удается, обратитесь к изготовителю или 
дистрибьютору.

Предупреждение: Любую сменную часть или компонент следует получить у 
изготовителя или одобренного им дистрибьютора. В противном случае возможно 
нарушение точности и безопасности изделия.

Заявление: Компания Хэфэй Мейер Оптоэлектроник Текнолоджи Инк., являясь 
квалифицированной обслуживающей организацией, может предоставить пользователю 
информацию, необходимую для технического обслуживания изделия.

13. Транспортировка, хранение н расчетный срок службы
Транспортировка: Температура: от -10°С до 40°С; относительная влажность: от 10% до 

80%; атмосферное давление: от 70,0 кПа до 110,0 кПа. Предусмотрите укрытие от дождя и 
не допускайте падения.

Хранение: Изделие следует хранить в помещении с температурой воздуха от -10°С до 
40°С, относительной влажностью от 10% до 80%, атмосферным давлением от 70,0 кПа до 
110,0 кПа, с хорошей вентиляцией и без агрессивных газов. Предусмотрите защиту от влаги, 
коррозии и прямых солнечных лучей.

Наконечники сканера, как и сам сканер, должны храниться в соответствии с 
указанными условиями. Наконечники сканера должны своевременно подвергаться 
очистке и замене, в противном случае эффективность медицинского изделия снизится.

Ожидаемый срок службы сканера -  5 лет. Если изделие используется после окончания 
расчетного срока службы, то его рабочие характеристики могут ухудшиться по причине 
старения и ослабления основных электронных и оптических деталей и/или компонентов.

По окончании срока службы изделие следует утилизировать в соответствии с 
требованиями местных законов и правил.

Сменные наконечники сканера запасные TIP-1 и TIP-2, являясь принадлежностями, 
имеют такой же срок службы, что и сканер, то есть 5 лет, но при этом имеют 
ограничение по количеству допустимых циклов стерилизации: их можно стерилизовать 
до 20 раз в течение указанных пяти лет.

По окончании ожидаемого срока службы или по достижению в течение 
ожидаемого срока службы предельного количества циклов стерилизации, наконечники
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сканера TlP-1 и TIP-2, так же, как и сканер, следует }тилизировать в соответствии с 
требованиями местных законов и правил.

14. Комплектация прибора
Сканер стоматологический ручной внутрнротовой mOS MyScan с принадлежностями:
I. Состав:
1. Сканер стоматологический ручной внутриротовой mOS MyScan. соединённый с кабелем 
USB 3.0 2.2 м для подключения сканера к компьютеру -  1 шт.
2. Опора сканера (подставка) - 1 шт.
3. Адаптер питания, соединённый с кабелем адаптера 2,2 м -  1 шт.
4. Калибратор -  1 шт.
5. Кабель USB 1,5 м для подключения калибратора к компьютеру -  1 шт.
6. Сменный наконечник сканера TIP-1 - 4 шт.
7. Сменный наконечник сканера малый TIP-2 - 1 шт.
8. U-диск (пакет установки ПО) -  1 шт.
9. Электронный защитный ключ -  1 шт.
10. Соединительная коробка -  1 шт.
И. Эксплуатационная документация
1. Руководство пользователя -  1 шт.
2. Сертификат соответствия продукта -  1 шт.
III. Принадлежности:
1. Сменный наконечник сканера запасной TIP-1 - 2 шт. в упаковке.
2. Сменный наконечник сканера малый запасной TIP-2 - 2 шт. в упаковке.

15. Составление руководства/дата ревизии/уникальная

идентификация версии
Составлено 14 февраля 2023 г., версия 01

16. Требования к охране окружающей среды при применении 

медицинского изделия
Изделие не оказывает вредного воздействия на окружающую среду при соблюдении 

условий эксплуатации, транспортировки, хранения и утилизации.

17. Порядок и условия утилизации или уничтожения МИ
Если после использования mOS MyScan списывают в конце срока службы, то его 

следует утилизировать в соответствии с требованиями местных законов и правил, или 
обратившись к производителю по вопросу переработки и централизованной утилизации в 
соответствии с местными законами и правилами.



Все неэлектронные компоненты системы должны быть утилизированы как медицинские 
отходы класса опасности А (в соответствии с СанПиН 2.1.3684-21). Все прочие компоненты 
системы (либо оборудование целиком) должны быть возвращены в компанию Хэфэй Мейер 
Оптоэлектроник Текнолоджи Инк. для последующей утилизации.

18. Стандарты и регламенты
Медицинское изделие «Сканер стоматологический ручной внутриротовой mOS MyScan 

с принадлежностями» соответств\ ет национальным стандартам РФ:
1. ГОСТ IEC 62304-2022 Изделия медицинские. Программное обеспечение. 

Процессы жизненного цикла.
2. ГОСТ ISO 10993-1-2021 Изделия медицинские. Оценка биологического действия 

медицинских изделий. Часть 1. Оценка и исследования в процессе менеджмента риска.
3. ГОСТ ISO 10993-5-2023 Изделия медицинские. Оценка биологического действия 

медицинских изделий. Часть 5. Исследования на цитотоксичность методами in vitro.
4. ГОСТ ISO 10993-10-2023 Изделия медицинские. Оценка биологического

действия медицинских изделий. Часть 10. Исследования сенсибилизирующего действия.
5. ГОСТ ISO 10993-23-2023 Изделия медицинские. Оценка биологического

действия медицинских изделий. Часть 23. Исследования раздражающего действия.
6. ГОСТ ISO 14971-2021 Изделия медицинские. Применение менеджмента риска к 

медицинским изделиям.
7. ГОСТ Р 50444-2020 Приборы, аппараты и оборудование медицинские. Общие 

технические требования.
8. ГОСТ Р 52770-2023 Изделия медицинские. Система оценки биологического 

действия. Общие требования безопасности.
9. ГОСТ Р ИСО 15223-1-2023 Изделия медицинские. Символы, применяемые для 

передачи информации, предоставляемой изготовителем. Часть 1. Основные требования.
10. ГОСТ Р МЭК 60601-1-2022 Изделия медицинские электрические. Часть 1. Общие 

требования безопасности с учетом основных функциональных характеристик.
11. ГОСТ Р МЭК 60601 -1 -2-2014 Изделия медицинские электрические. Часть 1 -2. 

Общие требования безопасности с учетом основных функциональных характеристик. 
Параллельный стандарт. Электромагнитная совместимость. Требования и испытания.

12. ГОСТ Р МЭК 60601-1-6-2014 Изделия медицинские электрические. Часть 1-6. 
Общие требования безопасности с учетом основных функциональных характеристик. 
Дополнительный стандарт. Эксплуатационная пригодность.

13. ГОСТ Р МЭК 62366-1-2023 Изделия медицинские. Часть 1. Проектирование 
медицинских изделий с учетом эксплуатационной пригодности.

14. ГОСТ IEC 62471-2013 Фотобиологическая безопасность ламп и ламповых систем.

19. Прочая информация

19.1. Ответственность изготовителя

Установку, ввод в эксплуатацию, внесение изменений и техническое обслуживание 
сканера mOS MyScan должен проводить персонал или учреждения, одобренные

1



изготовителем или дистрибьютором. Пользователи должны хранить, обслуживать и 
эксплуатировать изделие в соответствии с параметрами электропитания и в рабочей среде, 
указанными в руководстве пользователя. Изготовитель отвечает за безопасность, 
обеспечение надежности и эксплуатационной характеристики изделия.

19.2. Гарантия

Хэфэй Мейер Оптоэлектроник Текнолоджи Инк. гарантирует соответствие качества 
медицинского изделия при соблюдении требований к транспортированию, хранению и 
эксплуатации изделия.

Гарантийный срок на сканер mOS MyScan начинается с момента продажи (на 
основании даты счета-фактуры) и составляет один год. Способ ремонта будет определяться 
изготовителем в зависимости от обстоятельств:

Компания предлагает бесплатное техническое обслуживание в одной из 
следующих ситуаций:

(1) Любой отказ изделия, возникший по причине качества, а не умышленного 
повреждения пользователем, в течение гарантийного периода;

Компания предлагает платное техническое обслуживание в одной нз следующих 

ситуаций:

(1) Любой отказ изделия, возникший по причине качества, неумышленного 
повреждения пользователем в течение гарантийного периода;

(2) Любой отказ изделия по истечении гарантийного периода, но в пределах 
расчетного срока службы.

Компания не предлагает техническое обслуживание в одной из следующих 

ситуаций:
(1) Изделие используется после окончания действительного периода в пять лет;
(2) Любой отказ изделия, возникший по причине умышленного повреждения 

пользователем.
Срок годности -  у изделия Сканер стоматологический ручной внутриротовой mOS 

MyScan с принадлежностями нет срока годности. Отсутствие даты истечения срока 
годности обосновано документами о рисках, которые подтверждают, что степень 
любого вероятного ухудшения основных характеристик изделия не представляет собой 
неприемлемый риск.

Срок хранения изделия — не применимо, поскольку Сканер стоматологический 
ручной внутриротовой mOS MyScan с принадлежностями не имеет срока годности или 
срока хранения.



20. Указания по электромагнитной совместимости и

предупреждение о рисках
Сканер mOS MyScan прошел испытание на электромагнитную совместимость с 

подтверждением соответствия требованиям, описанным в стандарте 1ЕС61000-4-6 
Электромагнитная совместимость (ЕМС) - Часть 4-6: Методы испытаний и измерений - 
Устойчивость к кондуктнвным помехам. наведенным радиочастотными 
электромагнитными полями.

Во время использования необходимо строго соблюдать следующие требования, в 
противном случае возможны электромагнитные помехи для другого оборудования, 
снижение устойчивости к электромагнитным помехам данного изделия или даже 
ухудшение эксплуатационных характеристик.

Сканер mOS MyScan является промышленным, научным и медицинским (1SM) 
изделием группы 1, класса В, как указано в CISPR11. а не стационарным изделием или 
изделием жизнеобеспечения. Он предусмотрен для непосредственного подключения к 
электросети.

Заявление о возможности влияния портативной и передвижной аппаратуры радиосвязи 
на медицинское электрическое оборудование: Портативная и передвижная аппаратура 
радиосвязи может влиять на нормальную эксплуатацию сканера mOS MyScan, и между 
такой аппаратурой радиосвязи и сканером mOS MyScan должно поддерживаться 
определенное пространственное расстояние. Подробная информация см. в таблице 4.

В таблице ниже приводится информация о кабелях сканера mOS MyScan. При 
неисправности соединительного кабеля обратитесь к нам за ремонтом или заменой, в 
противном случае это может вызвать чрезмерные электромагнитные помехи. При 
каком-либо отказе во время использования изделия своевременно обращайтесь к нам. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ ремонтировать или производить замену какой-либо части и/или 
компонента без разрешения, в противном случае это может вызвать чрезмерные 
электромагнитные помехи.

№ п/п Элемент Длина кабеля (м) Наличие
экрана Примечания

1 Выходной кабель 
адаптера 2,0 м Нет Для интраорального 

сканера

2 Кабель USB 3.0 2,2 м Да
Для подключения 
интраорального 

сканера к компьютеру

3 Кабель USB 1,5 м Да
Для подключения 

калибратора к 
компьютеру
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Предупреждение: Использование любой принадлежности или кабеля. не
предусмотренного для изделия и системы, может привести к чрезмерной эмиссии или 
снижению устойчивости изделия или системы.

Предупреждение: Сканер mOS MyScan не следует использовать установленным на 
другие устройства или вблизи них. Если это необходимо, проверьте и подтвердите, что 
изделие может нормально работать с конфигурацией по умолчанию.

Эксплуатационные характеристики изделия: Во время непрерывного сканирования 
должен поддерживаться нормальный обмен данными и обеспечиваться нормальное 
получение снимков модели.

Метод испытания: Подключите изделие к источнику питания и включите, затем 
подключите к программному обеспечению испытания и установите изделие в режим 
непрерывного сканирования. Поместите гипсовую модель зуба перед сканером mOS 
MyScan и выполните непрерывное сканирование. Снимок будет получен и отобразится в 
программном обеспечении в режиме реального времени.

Режим работы: Непрерывное сканирование. После включения изделия подключите его к 
программному обеспечению интраорального сканера для непрерывного сканирования. 
Декларация на изделие mOS MyScan отвечает требованиям таблиц 1,2, 3 и 4.

Таблица 1 Указания и декларация изготовителя - Электромагнитные излучения - Все 
медицинское электрооборудование и системы.

Руководство и заявление изготовителя - Электромагнитное излучение

Сканер mOS MyScan предусмотрен для использования в электромагнитной среде, 
указанной ниже, и покупатель или пользователь должны обеспечить использование 
сканера в такой электромагнитной среде

Испытания на излучение Соответствие Руководящие принципы электромагнитной 
среды

Радиочастотное излучение 
CISPR1I Группа 1

В сканере mOS MyScan только внутренняя 
функция потребляет радиочастотную 
энергию. Поэтому радиочастотное 
изл)щение довольно низкое и неспособно 
влиять на окружающую электронную 
аппаратуру.

Радиочастотное излучение 
CISPR11 Класс В

Сканер mOS MyScan подходит для 
эксплуатации на всех объектах, включая 
бытовые объекты, и его можно подключать 
непосредственно к низковольтной 
коммунальной электросети для бытового 
использования.

Эмиссия гармонических 
составляющих IEC 

61000-3-3
Класс А

Колебание напряжения/ 
мерцающее излучение 

излучение1ЕС 61000-3-3
Соответствие



Таблица 2 Справочные данные и заявление изготовителя - Электромагнитная 
помехоустойчивость - Для всего оборудования и систем

Руководство и заявление изготовителя - Электромагнитная помехоустойчивость

Сканер mOS MyScan предназначен для эксплуатации в следующей указанной среде с электромагнитной 
совместимостью. Покупатель или пользователь должны убедиться в том, что он эксплуатируется в такой 
среде.

Испытание на 
помехоустойчивое 

ть

Руководящие принципы 
экспериментального 
З'ровня согласно 1ЕС 

60601
Уровень соответствия Руководящие принципы 

электромагнитной среды

Электростатически 
й разряд 1ЕС 

61000-4-2

Контактный разряд ±8 
кВ

Воздушный разряд ±15 
кВ

Контактный разряд ±8 
кВ

Воздушный разряд ±15 
кВ

Пол должен быть деревянным, 
бетонным или покрыт плиткой. 
Если в качестве напольного 
покрытия используется 
синтетический материал, 
относительная влажность должна 
быть по крайней мере 30%

Пачка импульсов 
электрического 

быстрого 
переходного 
процесса IEC 

61000-4-4

±2 кВ на шнур питания
±1 кВ на кабель 

ввода-вывода
±2 кВ на шнур питания

Сеть должна отвечать 
требованиям эксплуатации в 
типовой коммерческой или 
больничной среде.

Импульс 
перенапряжения 

IEC 61000-4-5

±1 кВ линия-линия 
±2 кВ линия-земля

±1 кВ линия-линия
Сеть должна отвечать 
требованиям эксплуатации в 
типовой коммерческой или 
больничной среде.

Провал,
кратковременное 

прерывание 
напряжения и 

изменение 
напряжения на 
входном кабеле 

источника питания 
IEC 61000-4-11

< 5% Ut в течение 0,5
недели

падение >95%при Ut)
40% Ut в течение 5 

недель
(Падение на 60% при Ut)

70% Ut в течение 25 
недель

(Падение на 30% при Ut)
< 5% Ut в течение 5 с 
падение >95%при Ut)

<5% Ut в течение 0,5 
недели

падение >95%при Ut)
40% Ut в течение 5 

недель
(Падение на 60% при

ut)
70% Ut в течение 25 

недель
(Падение на 30% при

ut)
< 5% Ut в течение 5 с
падение >95%при Ut)

Сеть должна отвечать 
требованиям эксплуатации в 
типовой коммерческой или 
больничной среде. Если 
пользователю сканера mOS 
MyScan требуется непрерывная 
работа оборудования во время 
перерыва в электроснабжении, 
рекомендуется использовать 
бесперебойный источник питания 
или батарейки для питания mOS 
MyScan.

Магнитное поле 
промышленной 

частоты (50 Гц/60 
Гц) IEC 61000-4-8

3 А/м 3 А/м

Магнитное поле промышленной 
частоты должно иметь типовые 
характеристики и общие 
стандарты для коммерческого 
использования или применения в 
больницах

Примечание: Ut относится к сетевому напряжению переменного тока до подачи экспериментального 
напряжения.

О)



Таблица 3 Справочные данные и заявление изготовителя - Электромагнитная 
помехоустойчивость - Для оборудования и системы, не предназначенных для

жизнеобеспечения
Руководство и заявление изготовителя - Электромагнитная помехоустойчивость

Сканер mOS MyScan предназначен для эксплуатации в следующей указанной среде с 
электромагнитной совместимостью. Покупатель или пользователь должны убедиться в том, 
что он эксплуатируется в такой среде.

Испытание на 
помехоустойчн 

вость

Экспериментальный 
уровень согласно 

IEC 60601

Уровень
соответствия

Руководящие прннц11пы 
электромагнитной среды

Радиочастотная 
передача IEC 

61000-4-6

Радиочастотное 
излучение IEC 

61000-4-3

3 в  (эффективное) 
150 кГц-80 МГц

3 В/м 80 МГц - 2,5 
ГГц

ЗВ
(эффективное

значение)

3 В/м

Портативные или передвижные 
устройства радиосвязи следует 
использовать на расстоянии больше 
рекомендованного расстояния от 
любой части сканера mOS MyScan, 
включая кабель. Расстояние должно 
быть рассчитано по формуле, 
соответствующей частоте излучателя:
Рекомендуемое изоляционное
расстояние

80 МГц-800 МГц

d-l,2v^ 

d-l,2v'^

d-l 2v^ 800 МГц - 2,5 ГГц

Где:
Р - наибольшая выходная 

нормируемая мощность (Вт)
передатчика, указанная его
изготовителем;

D - рекомендуемое изоляционное 
расстояние (м).

Интенсивность радиоизлучения от 
стационарного передатчика
определяется исследованием
электромагнитного поля% которое 
должно быть меньше интенсивности 
радиоизлучения передатчика по 
умолчанию в каждом частотном 
диапазоне' .̂

Следующий знак указывает на 
присутствие возможных помех рядом с 
оборудованием.



Примечание 1: При 80 МГц и 800 МГц следует применять форм)лу для более 
высокого частотного диапазона.

Примечание 2: На некоторые ситуации руководство может не распространяться. На 
распространение электромагнитных волн может влиять поглощение и отражение 
зданиями, предметами и телом человека.

а Напряженность поля фиксированного излучателя, например: Теоретически 
невозможно точно предсказать напряженность поля базовой станции между 
беспроводными телефонами (сотовыми/бесшнуровыми) и традиционными проводными 
телефонами, любительскими радиостанциями, радиовещанием на частотах AM и FM. 
телевизионным вещанием и т.п. Результаты исследования электромагнитного поля следует 
учитывать при измерении интенсивности радиоизлучения в месте, где установлен 
стационарный передатчик. Если напряженность поля в месте установки сканера mOS 
MyScan выще уровня соответствия радиочастот, то сканер необходимо проверить и 
подтвердить его нормальную работу. При выявлении отклонения требуется принять 
возможные дополнительные меры, такие как перенос или размещение сканера mOS 
MyScan.

b Во всем частотном диапазоне 150 кГц - 80 МГц, напряженность поля должна быть 
меньще 3 В/м.

Таблица 4 Рекомендуемое изоляционное расстояние между портативным и передвижным 
устройством радиосвязи и оборудованием или системой 

- Для оборудования и системы, не предназначенной для жизнеобеспечения
Рекомендуемое изоляционное расстояние между портативными и передвижными устройствами

радиосвязи и сканером mOS MyScan

Сканер mOS MyScan предназначен для эксплуатации в электромагнитных средах с 
контролируемыми ВЧ-помехами. По максимальной выходной мощности портативных и переносных 
устройств радиосвязи (таких как излучатель) покупатель или пользователь могут предупредить 
возникновение электромагнитных помех, обеспечив минимальное расстояние между устройствами 
связи и сканером mOS MyScan.

Наибольшая Изоляционные расстояния (м) для передатчиков соответствующих частот
нормируемая выходная 
мощность излучателя, 

Вт

150 кГц-80 МГц 

d= 1,2^^

80 МГц - 800 МГц 

d= 1,2^^

800 МГц - 2,5 ГГц 

d= l,2v^

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23

Для любого излучателя, соответствующая максимальная нормируемая выходная мощность 
которого не указана в приведенном списке выше, рекомендуется изоляционное расстояние d (в 
метрах), при этом d можно определить по формуле, указанной в соответствующем столбце частоты 
излучателя. Где, Р - максимальная нормируемая выходная мощность, указанная изготовителем 
излучателя, в Вт.

Примечание 1: На 
частотного диапазона.

частотах 80 МГц и 800 МГц используется формула для более высокого

Примечание 2: На некоторые ситуации руководство может не распространяться. На 
распространение электромагнитных волн может влиять поглощение и отражение зданиями, 
предметами и телом человека.



21. Расшифровка символов, используемых при маркировке 

изделия, комплектующих и упаковки

Символ А Описание

Производитель

1 ЕС | r e p | Уполномоченный представитель в Европейском сообществе

С€ Единый знак соответствия на территории Европейского союза

Импортёр

а л а 1
1 CN

Дата изготовления. Страна изготовления -  Китай.

Использовать до

LOT Код партии

UDI Уникальный идентификатор изделия

SN Серийный номер

© Обратитесь к инструкции по применению

А Осторожно

Рабочая часть аппарата, находящаяся в непосредственном контакте 
с пациентом, типа В

1 ] Оборудование класса 11

6 Режим ожидания

А Осторожно!



Не утилизировать вместе с бытовыми отходами

Температурный диапазон

Диапазон влажности

Диапазон атмосферного давления

5 Хрупкое, обращаться осторожно

Беречь от влаги

Штабелировать запрещается

M D Медицинское изделие

RoHS
Знак соответствия стандарту RoHS, содержащему рекомендации 
по сокращению присутствия запрещенных химических веществ в 
электрическом и электронном оборудовании

L P S

Знак соответствия стандарту LPS -  максимально допустимому 
выходному напряжению, выходному току и номинальной 
выходной мощности

С В Знак соответствия IECEE СВ -  системы взаимного признания 
сертификатов испытаний электротехнической продукции

А Только для использования внутри помещений

0 4 ^ Символ полярности адаптера (центрположительный)

Образец продукции был проверен на качество, протестирован и 
одобрен на безопасность компанией TUV SUD (Германия)

т
Знак FCC, указывающий, что электромагнитное излучение 
устройства находится ниже пределов, установленных Федеральной 
комиссией по связи (США)



Г арантиниы п талон

Наименование изделия:
Сканер стоматологический ручной 

внутриротовой mOS MyScan с 
принадлежностями

Модель изделия: mOS MyScan

Серийный номер изделия:

Дата производства;

Наименование заказчика:

Контактный номер заказчика:

Адрес заказчика:

Почтовый индекс заказчика:

Компания «Хэфэй Мейер Оптоэлектроник Текнолоджи Инк.»
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- «Д^№]з^ЙМШ51^=р°ийК##;

- in ‘X ‘k s  vЙ7K̂  № * , ЙЕЁ#о

’Й+^^Р&№Й(1&^ЯШЯ, ^т'рШ Ш .М о

'ХШШШ.
ШЧ: IFU-EN-OS-02 
1^-^: MOS MyScan 

01

е й :  и" ВЕНЗЕт^ Д1 о (Hefei Meyer Optoelectronic
Technology Inc.)
itkilh: 668 Wangjiang West Road, High&New Tech. Industry Development Zone, 
230088, Hefei, People’ s Republic of China, фТйАШ:;№^П|1|

EC REP
Medpath GmbH

itkilh: 80807, Mis van der Roe Strasse 8, в М И , '4

с е Ш
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MOS MyScan
\ з & т Л ' Х / т ш ш / ш ш ^ ^ Ш :  -ё-яс:

Optoelectronic Technology Inc .)
1.4 ffitt: S E a a S K  668
1.5
1.6

(Hefei Meyer

D.

1.7
1.8

1.9
1.10 
1.11 
1.12

1.13
1.14
1.15
1.16 
1.17

ф1^ЛК4^»11^Гт11Я1Ш ^чХ4к7ТЙ1хШ Х®^Й 668 
0551-65306697

ы ш ш т ш ^ ш т ш т х ^ - .
“Ets-Pro”W P I S t t l^ ^  (LLC^'Ets-Pro")

105318 ^|lff4^jn?ft:lilTtJo Shcherbakovskaya D. 3, ЙЕЙо 1/11 
ffeiS: +7 499 258-09-63 
E-m ail: rzn ie ts-p ro . com

Ш -Ш х вз^
CISPRll Ш-Ш 1

ipxoo
о г5:Ж1№®51:йШГн]Ф4" 3 # о

ш ж ш т .

«Ш £^Е ;)71*= ййй<]ШЙД|!^^>#1: 2А.
331040

(GOST R 50444-2020 В  4. 3 ^ )  : 2 -

2. ЙИ

3^444^#р M0S MySCAN, Ф Ш 4:
ш т -.

1.3^444^1#M0S MySCANjgffift, j§gUSB 3 .0 ifem 2 .2 A , 414^1t43ffiftiiS (P Jit» ta-l
и  о

(5;$g) -1 ф о
3. ЕЁ'ЖЗЁ1е1§, 2. 2 т-1 Ас
4. ЙЩЖ-1 По
5.1.5 Ж USB fflA^#®4ll§l$®SiJi+S:4il-i Ш.
6. кГЖЙ; TIP 43fflfi/A-i-4 Ac
7. ■Щ'МШЗйа41сА11А:-2-1 А»
8 . и й  -1 Ас
9. ЕЁАЙА#11к-1 Ас
10. Ш Ш ^-1 Ас
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H . ЩШ:

I .  ^ Я в Т М Ш З ® 1 № 1 Р - 1 ---
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ФЙр^рЙИТтС^а^Й: © □ й й ^ ш ft^  ФЙ?ft^^ ФЬ'5В%
(Meyerscanfi^l:-^: V2) о ЙШФ'ЖЖТ, Й р°рЙЙ^Й']5^з®;^1'[1^ЙР№„ 

ФЙр°р-^д TiP-1 TiP-2 Й1ийЙ<]Ф^й-Й®Шо

3.
Р Й Й Й : 9 3 * 1 to

TIP-1 Jgfiaft^fetfira: 92. 6x20x17. 5 * 7 |t;
TIP-2 92.4xl7xl4mmo
Р 1 $ Й Й ® { ^ Я 1 ' ( Й х ^ х й )  : 183. 5±lx46. 2±0. 5x39. 2±0. 5 шшо 
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TIP-2 <100

2) M S R - 't
TIP-1 : >13mmxl5mm;

TIP-2 : >llmmx9mmo
3) ШШ&:
TIP-1 i3tfsiSL̂ imi?iMJS.: >15mm;
T I P - 2 >15 mmo
4) I t®
$1ЛНШ  (iS K t§ ) : 100-240V AC, 50/60Hz, 

12V DC, 2Ao 
40VAo

5) т ю

0, 8 A.

1^: 455nm,

a
530nm,
620nra.

itШ: +/-7nm

4.

4.1 Е;1тТ^в"дТй0Л

^i?Pf4ftS3^=f4^#PflSrtM0S M ySC A N j3ffiftei£ji3lP® rtSffi,
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1) 1 № а й :  10°с-зо°с
2) 1№ ?1й: 30%-70%
3) ::е:П1Е: 70. о i^tt-i06. о
4) Х Ш Ш -. Е&±рат^жм, 1 й ^ « ,

7.
ttA ifeffi ( J g K ^ )  : 100-240V АС, 50/60HZ, 

12V DC, 2A 
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8.

MOS MyScan +
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« ± Ж Й } т ,  Ш}3:Ш?|]Лг р °р±Йй 
Ж1Фо «±Ш ;^и“раЛ )й№ Ф , m l i м ^ m r ^ ? n m m .  ^рц?=йг.мг.11а-;&йззс7КФйк 
й'Ш, JI'JlLZSip^mf 5 >̂1'1’й ± Я К Т й 1 о

1Й1иШФй^рр:^шГ> Ш#Й{В.ЙР;ЙФ^Щ|Й= P^^Яil^lЙШ ^xfйЯJS^ 200nm S  540nm, 
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9. УЙ1ёШ1Я
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11.1 $ j : f t g l T № J i f n s m s ? R

SffifflMos M yScanifr,
T:

CPU In te l: 17-10700

NVIDIA GTX1660S (6СВШ®!Й1¥)

Й # 16GB

® Й SSD 120 GB

ji-Ш̂  1920x1080



Meyerscan 
MOS MyScan 

Ш Ш Ф Ж :  V 2
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\\З Ш <

Ж5Т'$:';й ^ -> # -Ф ‘-т -/1^”, ж щ ->#-Ф‘-й 1^й "- 
^РТЙЯЛ^:

Me',e?Sc8n 2.02 Setup X  iMteî rScan 2.02 Setup

X .
Pfeaa© select tha language of the in s^ U er

Simphfted Chin

X .
P ie a ^  select the lan gu ag e of the insAsMer

En glish

OK С«гю«1

MeyerScaii 2Ш. ̂ tu p

W elcome to the M eyerScan 2.02 
Setup W izard

T h is  wjzarcl wi1 gu ide you thixaugh the instelfetKjn of 
2 0 2 .

h m  i^cmtimended that you dose al trthef eppHcatons feafem 

sta ring  Setup. T h is  will makje it possible to update mte¥a.m 

without having to reboot your computer.

Click Next to continue.

N ext> Cancel



MeprSc^ri 2.02 Setup

У ш п ш  Agreement

Р1еаш review the license terms before inste iing M ey^rS o n  2.02,

l ^ s s  Ош ш  t> see the  rest nf адгееш еп!

COPVRK5HT (c l Ш 2 2 -2 02 в  M B fS R  ALL Й КлН Ш  RESERVED.

-''K4?^<ef£k:an' End User Еюепэе A-^reement-

i
пШ

Ro>r1f>e m s la lls t i^  cjf the prct^ram. please ce!! technical suppsrL 400900235*0 or viSAt our 
ht̂ :/w44’w c-hmame'̂ 'er. азт,/.

I
fiTsportent notics-FHeas© read carefully:
itOLfeveriK^n^End User License Agreemerst”̂

Ifym iso se p ttb e  te rrrjso f the agreement, dick ! Agree fo w n tin u e . You muiS accept the 
a g reem en tfo ins te il М еуегБш п 2.02,

m n s m  Install System v2 46

<Sack ■Agree Cancel

Mey^can 2.02 Setup

Choosa Install location

Choose the folder in whitdi to install MsysrScan 2.D2.

a

S s i i s p  will ^stall M eyei^an 202 in the foliow.lng folder. To install In a d iff^ e n t folder, dick Browse 
and seieci another folder, Oick Install to start the installation.

Destlration Folder

Space required: 6.0GB 
Space availabie; 110.1GB

Nulisofi Insial System v246

Brows®.

<Back In̂ ll Cancel



MeyerScan 2.02 Setup

installing

Rease wait while Mey^Scan 202 is being Installed.

Extract* rightj^png

i i ’M't . rfei>3:si'feid’ tn/- 1
£*f.4?ct:setl!ng_b.png„

. Exhftct’ Kf^tting.h.prg.. 100';'t

O 'jtput Colder. C-\Program Fij©seyerScsn\icon\browse \order 

 ̂ Extisst: oslandar_b.prig.. 100®/d 

 ̂ Extract; caisnder^h.png.. 100*̂ 6 

 ̂ Extract; down„b.{xig. 100%

: Extract; down^h.fsig.. 100%

. Extract: ieft„b,png„ 100%

. Extract: isfLh.png., 100®̂

; Extract; right_b.png. 100%

Nullsofi Install System v2.45

<Back N»xt> CaiKiil

MeyerScan 2.02 Setup

Com pleting the M eyerScan 2.02
Setup Wizard

M ksy^rS ^ ii 2 0 2  has te© n inst©ll#d on yDuroemptite-r. 

C iidk йги1Й1 fedl0S<a th is  w izard.

I Restart the compute г to complete the installation.

<Bsck I  F inish Сапш1
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